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Chers Gymnastes, Entraîneurs, Supporter, Amis
de la gymnastique

Après Morges en 2022, c'est avec un énorme
plaisir que la FSG Bulle accueillera les
championnats suisses aux agrès masculin 2023.

En effet Il y a bien longtemps que la FSG Bulle
n'avait plus organisé de compétition de niveau
nationale c'est pourquoi nous sommes lancé
avec mon comité dans cette nouvelle aventure.
Composé de 9 personnes, nous mettons tout
en oeuvre pour vous accueillir dans les
meilleures conditions afin de rendre cet
événement inoubliable.

Les installations mises en places permettrons
tant aux meilleurs gymnastes du pays de
concourir dans d'excellentes conditions qu'aux
spectauteurs de pouvoir profitez du spectacle
dans les meilleures conditions. 
 
De plus la ville de Bulle se trouvant au coeur
de la Gruyère c'est avec une magnifique vue
sur les montagnes que ces championnats se
dérouleront.
 
Mon comité et moi-même sommes donc très
heureux de vous accueillir à Bulle et nous nous
réjouissons de vous voir nombreux.

Mot de bienvenue du président du CO
Grußwort des OK-Präsidenten
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Liebe Turner, Trainerinnen und Trainer,
Unterstützerinnen und Unterstützer,
Freundinnen und Freunde des Turnens!

Nach Morges im Jahr 2022 wird der FSG Bulle
mit grosser Freude die Schweizer
Meisterschaften im Geräteturnen der Männer
2023 ausrichten. Es ist lange her, dass der FSG
Bulle einen Wettkampf auf nationaler Ebene
organisiert hat, Deshalb haben wir uns mit
meinem neunköpfigen OK in dieses neue
Abenteuer gestürzt. Wir werden alles daran
setzen, Euch unter den besten Bedingungen zu
empfangen, um dieses Ereignis unvergesslich
zu machen. 

Die bereitgestellten Einrichtungen werden es
sowohl den besten Turnern des Landes
ermöglichen, sich unter ausgezeichneten
Bedingungen zu konkurrieren, als auch dem
Publikum, das Spektakel unter den besten
Bedingungen zu geniessen. 

Die Stadt Bulle befindet sich im Herzen des
Greyerzerlandes, so dass die Meisterschaften
mit einem herrlichen Blick auf die Berge
stattfinden werden.

Mein OK und ich freuen uns, Sie in Bulle
begrüssen zu dürfen, und wir freuen uns
darauf, euch zahlreich zu sehen.

Damien Vionnet
Président du CO
OK-Präsident



Bienvenue dans le domaine des
sports de composition de la FSG
Deutsch ab Seite 9

7

Ce qui est fantastique, c’est que la compétition regroupe 300 gymnastes. L’année dernière la
plupart des médailles individuelles ont été décernées aux Argoviens tandis que les équipes de la
Suisse centrale (LU/OW/NW) et de Zurich ont célébré leur victoire au classement par équipes. A
voir si ces titres resteront dans les mêmes mains. Ce qui est clair, c’est que les autres cantons ne
vont pas en rester là et qu’ils disposent de solides arguments gymniques pour faire barrage. Nous
pouvons donc nous attendre à des concours très accrochés avec des gymnastes qui
transmettront au public leur rage de vaincre dans une ambiance de feu.

Or, pour que les gymnastes puissent se mesurer durant ce week-end et se produire de manière
spectaculaire il faut un CO engagé. Mille mercis dès lors au CO et à son président, Damien
Vionnet, pour leur professionnalisme dans la préparation et la mise en place de ces Championnats
suisses masculins de gymnastique aux agrès individuels et par équipes.

La FSG souhaite également exprimer tous ses remerciements aux nombreux bénévoles, à la
direction des concours, aux juges et aux fonctionnaires qui s’engagent sans compter en faveur des
championnats suisse ainsi qu’aux partenaires et sponsors pour leur généreux soutien.

Bonne chance aux participants et quant à vous, cher public, suspense, émotions et plaisir ! 

Katja Zobrist
Responsable du domaine des sports à composition

Chers gymnastes aux agrès 
Chers et chères invité.e.s d’honneur, partenaires et
sponsors
Cher public

En tant que responsable du domaine des sports à
composition, j’ai le plaisir de vous souhaiter la bienvenue
à Bulle à l’occasion des Championnats suisses de
gymnastique aux agrès. 

C’est une expérience intéressante pour moi de vivre ces
championnats suisses sous un autre angle, depuis les
coulisses et non pas parmi le public dans l’espace des
fans avec leurs cloches et trompettes. 
Je me réjouis de profiter de l’ambiance dans une autre
fonction… Les frissons sont garantis !

FEDERATION SUISSE DE GYMNASTIQUE
Division de l’encouragement du sport



Besonders gespannt jedoch, sind wir auf einen Wettkampf mit über 330 Turnern. Im letzten Jahr
konnten die Athleten aus dem Kanton Aargau im Einzel am meisten Medaillen sammeln. Die
Mannschaften aus der Innerschweiz (LU/OW/NW) sowie Zürich feierten den Sieg in der
Mannschaftswertung. Ob sie ihre Titel verteidigen können, wird sich zeigen. Eines ist klar, die
anderen Kantone haben sicher etwas dagegen und starke turnerische Argumente als Gegenwehr
dabei. Gespannt und elektrisiert freuen wir uns auf einen Anlass mit viel Kampfgeist und Ehrgeiz,
welche sich von den Teilnehmenden auf das Publikum übertragen lassen und wahnsinnige
Stimmung erzeugen.

Damit sich die Teilnehmenden Turner an diesem Wochenende messen können und ihre
spektakulären und mitreissenden Darbietungen präsentieren können, braucht es die Bereitschaft
eines OK. 
Ein grosses Dankeschön gilt dem OK-Präsidenten Damien Vionnet und seinem OK für die
professionelle Vorbereitung und Durchführung der Schweizer Meisterschaften Geräteturner
Einzel/Mannschaften.

Bedanken möchte sich der STV bei den vielen Helfern, der Wettkampfleitung und allen
Kampfrichter*innen und Funktionär*innen, für den unermüdlichen Einsatz zugunsten der
Schweizer Meisterschaften, sowie bei den Partnern und Sponsoren für die Unterstützung dieses
Anlasses.

Den Teilnehmenden wünschen wir viel Erfolg und euch geschätztes Publikum viel Spannung,
Emotionen und Vergnügen. 

Willkommen im Bereich der
kompositorischen Sportarten des STV
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Katja Zobrist
Bereichsleiterin kompositorische Sportarten

Liebe Geräteturner
Werte Ehrengäste, Partner und Sponsoren
Geschätztes Publikum

Als Bereichsleiterin der kompositorischen Sportarten des
Schweizerischen Turnverbandes freut es mich sehr, sie
an den Schweizer Meisterschaften Geräteturnen in Bulle
begrüssen zu dürfen.

Es ist für mich spannend, diese Schweizer
Meisterschaften aus einer anderen Perspektive zu sehen.
Hinter den Kulissen zu sein und nicht als Teil des
Publikums, mitten im Fanbereich der Kantone mit
Glocken und Tröten, die Turner anzufeuern.
Ich freue mich darauf, die Stimmung von einer anderen
Position wahrnehmen zu können - Gänsehaut ist dabei
trotzdem garantiert.

SCHWEIZERISCHER TURNVERBAND
Abteilung Sportförderung



Message des Autorités de la Ville de Bulle
Nachricht der Behörden der Stadt Bulle

La Ville de Bulle est fière et honorée
d’accueillir les Championnats suisses garçons
de gymnastique. Les Autorités communales
vous adressent leurs plus cordiales salutations.
Nous souhaitons tout particulièrement la
bienvenue ainsi qu’un agréable séjour à Bulle,
au cœur de notre belle Gruyère, à tous les
jeunes amateurs de ce noble sport venus des
quatre coins du pays.

A vous, jeunes compétiteurs, je vous souhaite
beaucoup de plaisir et de réussite à l’occasion
de ces championnats nationaux qui, sans nul
doute, représentent l’un des temps forts de
votre saison gymnique. J’espère sincèrement
que vos efforts soutenus et vos nombreuses
heures d’entraînement trouveront leur juste
récompense dans une discipline sportive qui
exige à la fois concentration, rigueur,
persévérance et courage.

C’est avec enthousiasme que la Ville de Bulle
apporte son soutien à ces championnats
suisses. Par ces quelques mots, je tiens à
féliciter la FSG Bulle pour l’organisation de cet
événement majeur ainsi que l’ensemble des
bénévoles engagés œuvrant à la réussite de la
manifestation. Au nom du Conseil communal,
je félicite également toutes les personnes qui,
au quotidien, donnent de leur temps pour
permettre aux jeunes de pratiquer leur sport
favori.

A toutes et tous, gymnastes, entraîneurs, juges,
bénévoles et public, passez un week-end
sportif riche en émotions et en satisfactions !

Die Stadt Bulle ist stolz und geehrt, Gastgeberin
der Schweizer Meisterschaften im Geräteturnen
der Männer zu sein. Die Gemeindebehörden
entbieten Ihnen ihre herzlichsten Grüsse. Wir
heissen alle jungen Liebhaber dieses edlen
Sports aus allen Ecken des Landes herzlich
willkommen und wünschen ihnen einen
angenehmen Aufenthalt in Bulle, im Herzen
unseres schönen Greyerzerlandes.

Den Turnern wünsche ich viel Freude und
Erfolg anlässlich dieser nationalen
Meisterschaften, die zweifellos einen der
Höhepunkte ihrer Turnsaison darstellen. Ich
hoffe aufrichtig, dass ihre anhaltenden
Bemühungen und zahlreichen Trainingsstunden
ihren gerechten Lohn in einer Sportart finden
werden, die gleichzeitig Konzentration, Disziplin,
Ausdauer und Mut erfordert.

Die Stadt Bulle unterstützt diese Schweizer
Meisterschaften mit Begeisterung. Mit diesen
Worten möchte ich dem FSG Bulle zur
Organisation dieses wichtigen Ereignisses
gratulieren und allen Freiwilligen, die zum
Erfolg der Veranstaltung beigetragen haben,
meine Anerkennung aussprechen. Im Namen
des Gemeinderats gratuliere ich auch allen
Personen, die täglich ihre Zeit opfern, um
jungen Menschen die Möglichkeit zu geben,
ihren Lieblingssport auszuüben.

Ihnen allen, den Turnern, den Trainern, den
Kampfrichtern, den Freiwilligen und dem
Publikum, wünsche ich ein sportliches
Wochenende voller Emotionen und
Zufriedenheit!

Jacques Morand, 
Syndic de la Ville de Bulle
Stadtpräsident der Stadt Bulle
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Mot de bienvenue de Romain Collaud, Conseiller d’Etat
Grusswort von Staatsrat Romain Collaud

Chers gymnastes,

Au nom du Conseil d’Etat, j’ai le plaisir de vous
souhaiter la plus cordiale des bienvenues dans le
canton de Fribourg, à Bulle, pour ces
championnats suisses de gymnastique aux agrès
masculins 2023 !

Fribourg aime se définir comme un canton-pont,
entre les langues, entre les cultures, entre les
sensibilités. Mariant plaines, lacs et montagnes,
empreint de culture urbaine comme de traditions
campagnardes, Fribourg est par bien des aspects
une Suisse en miniature. Et je suis sûr que chacun
d’entre vous se sentira ici comme chez soi !

Fribourg est aussi un canton qui s’attache
promouvoir le sport, tous les sports, et qui
s’emploie à favoriser la pratique sportive par
toutes les catégories de la population. L’accueil
de ces championnats à Bulle constitue donc pour
nous une chance de mettre en valeur auprès de
notre population, au-delà des agrès, l’ensemble
des disciplines gymniques qui, rappelons-le,
rassemble le plus grand nombre de sportifs au
niveau suisse.

J’adresse mes félicitations et mes remerciements
au comité d’organisation et aux bénévoles de la
FSG Bulle pour leur remarquable engagement
dans la mise sur pied de cet événement, qui je
l’espère restera longtemps dans les mémoires.

Mes chaleureux encouragements vont enfin à
tous les athlètes qui, durant ces deux jours de
compétition, donneront le meilleur d’eux-mêmes.
Bonne chance à tous !

Liebe Turner

Im Namen des Staatsrats habe ich das
Vergnügen, Sie ganz herzlich in Bulle, im
Kanton Freiburg zu den Schweizer
Meisterschaften im Geräteturnen der Männer
2023 willkommen zu heissen!

Freiburg definiert sich gerne als Brückenkanton
zwischen Sprachen, Kulturen und Mentalitäten.
Mit seinen Feldern, Seen und Bergen, ebenso
geprägt von urbaner Kultur wie von ländlichen
Traditionen ist der Kanton Freiburg in vielerlei
Hinsicht eine Schweiz im Kleinformat. Ich bin
sicher, dass Sie sich hier alle zu Hause fühlen
werden!

Freiburg ist auch ein Kanton, der sich der
Förderung des Sports, ja aller Sportarten
verschrieben hat und der sich bemüht, alle
Bevölkerungsgruppen zum Sporttreiben zu
motivieren. Die Durchführung dieser
Meisterschaften in Bulle ist für uns deshalb eine
Gelegenheit, mit dem Geräteturnen auch alle
anderen Turndisziplinen bei unserer
Bevölkerung zu würdigen. Schliesslich vereint
der Turnsport in der Schweiz die meisten
Sportlerinnen und Sportler!

Ich danke und gratuliere dem
Organisationskomitee und den Freiwilligen der
FSG Bulle für ihren bemerkenswerten Einsatz
für die Durchführung dieser Veranstaltung, an
die wir uns hoffentlich noch lange erinnern
werden.

Nun möchte ich noch alle Athleten anfeuern,
die an diesen beiden Wettkampftagen ihr
Bestes geben werden. Viel Glück Ihnen allen!

Romain Collaud
Conseiller d’Etat  / Staatsrat
Directeur de la sécurité, de la justice et du
sport / Sicherheits-, Justiz- und Sportdirektor

13



Comité d'organisation

Président CO
OK-Präsident

Damien Vionnet

Organisationskomitee

Administration
Sekretariat

Florence Schneider

Concours
Wettkampf

Kevin Ottet

Finances
Finanzen

Jean-Marie Vuagniaux

Sponsoring

Kelly Benseghir

Bénévoles
Helfer

Oria Bersier

Logistique
Logistik

Lionel Bonte

Infrastructure
Infrastruktur

Steve Hoffer

Communication
Kommunikation

Jonathan Sigg
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Direction de concours

Directeur des concours
Wettkampfleitung

Suppléant du directeur des concours
Stellvertretung Wettkampfleitung

Chef des juges
Wertungsrichterchef

Suppléant du chef des juges
Stellvertretung Wertungsrichterchef

Bureau des calculs
Rechnungsbüro

Speaker

Chef du secteur gymnastique aux agrès
Ressortchef Geräteturnen 

Annika Frei, Winterthur

Simon Marville, Wichtrach

Roman Brühlmann, Bern 

Selina Kurmann, Sursee 

Harald Müller, Sachseln 
Patrick Wachsmuth, Solothurn 

Thomas Jäger, Villigen
Nadia Malandrini, Sementina 

Simon Marville, Wichtrach 

Wettkampfleitung
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Juges
Wertungsrichter

Ackermann Natascha
Ambühl Benjamin
Auf der Maur Claudia
Berz Stefan
Blaser Daniel
Borella Priska
Brönnimann Damian
Bronz Cristina
Cattin Sarah
Crameri Manuela
Egli Walter
Fasalato Delphine
Frei Fetz Cornelia
Gobbi Jana
Gubser Pius
Heller Sandra
Holenstein Alan
Keiser Markus
Keller Melanie
Kiatprasert-Hauser Sirima

Klein Anneke
Kühni Stefan
Luder Marco
Mariethoz Eddy 
Meury Martin 
Michela Bisig 
Niederhäuser Stephan 
Odermatt Karin 
Orfanidis Cristina 
Pache Jan 
Perroset Nöelle 
Schurtenberger Reto
Singer Markus
Steffen Tamara 
Steinkamp Michael 
Steinkamp Dagmar 
Tornare Ludovic 
Troyon Emilie 
Vogel Sven 
Zobrist Katja

SR / AB 
SP / ST 
BO / SO 
BA / BP 
SR / AB 
SR / AB 
RE / BF 
BA / BP 
BA / BP 
SP / ST 
BO / SO 
BO / SO 
SR / AB 
BO / SO 
RE / BF 
SR / AB 
RE / BF 
SP / ST
BO / SO
SR / AB

BO / SO
BO / SO
SP / ST
BA / BP
RE / BF
SR / AB 
BA / BP 
SP / ST 
BO / SO 
BA / BP 
BA / BP 
SR / AB 
SP / ST 
RE / BF 
RE / BF 
SP / ST 
RE / BF 
RE / BF 
BA / BP 
SP / ST 
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Informations (1)
Deutsch ab Seite 25

Accès
Voir page 28 et 29.

Cartes de fête
Tous les gymnastes et personnes d’encadrement reçoivent une carte de fête à retirer au
stand infos (à l’entrée). Une fois celle-ci remise, aucun remboursement n’est effectué en
cas de blessure ou autre cause d’absence.

Entrées
Chaque société de gymnastique aux agrès individuelle reçoit une entrée gratuite (bracelet)
plus une entrée gratuite pour un pousseur aux anneaux.
Une entrée gratuite (bracelet) est remise à chaque équipe et association inscrite plus une
entrée gratuite pour le pousseur aux anneaux. Avec leur bracelet remis gratuitement,

Vestiaire
Pour les gymnastes et personnel d’encadrement selon indications dans la halle de
compétition.

Service médical
Un service médical est disponible durant la compétition dans la halle de compétition.

Assurance / Responsabilité
L’assurance est de la responsabilité des participants. L’organisateur décline toute
responsabilité en cas de vol ou de déprédation dans la halle de compétition, dans les
vestiaires ou dans les lieux d’hébergement.

Salle de gymnastique
Il est interdit de manger et de boire dans les gradins de la salle de gymnastique. Il est
interdit de fumer dans la salle de gymnastique.
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Informations (2)

Listes de résultats
D’entente avec la FSG, la quantité de listes de résultats sur papier est réduite. Une fois
prêtes, elles sont affichées dans un endroit visible et disponibles sur format numérique
sur les sites internet www.fsg-bulle.ch/cs2023 et sur le site www.stv-fsg.ch.

Repas
Les bons de repas commandés pour les gymnastes, les accompagnateurs, les juges et la
direction des concours sont à retirer dans l’espace réservé à cet effet à la tente
d’information.
Le choix du jour du repas était indiqué lors de la commande des cartes de fête. Aucun
changement ultérieur n’est accepté. Le bon n’est valable que le jour indiqué.

Photos, vidéos, films et enregistrements audio
Il est strictement interdit de prendre des enregistrements audio et vidéo à l’aide
d’appareils photos réflexe pourvus d’objectifs interchangeables et de caméras vidéo. Il
est permis de photographier (sans flash) pour son usage privé à l’aide d’un téléphone
portable ou d’un appareil photo numérique compact. Attention aux droits de la
personnalité de la personne filmée/photographiée. En pénétrant sur le territoire de
compétition, les personnes donnent leur accord pour être filmées et photographiées et
pour que ces images puissent être utilisées dans les médias ou à d’autres fins en lien
avec les Championnats suisses de gymnastique aux agrès individuels/par équipes.

Stand d’information
Le stand d’information se trouve à l’entrée.

Bureau des objets trouvés
Après la compétition, les objets trouvés seront postés sur le site internet et retournés au
propriétaire, à ses frais. www.fsg-bulle.ch/fr/cs-2023
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Informationen (1)

Zugang
Siehe Seite 28 und 29.

Festkarten
Alle Turner sowie Betreuungspersonen erhalten vorgängig eine Festkarte, die am
Infostand (am Eingang) abgeholt werden kann. Sobald diese ausgehändigt wurde, erfolgt
keine Rückerstattung bei Verletzungen oder anderen Gründen für das Fernbleiben vom
Wettkampf.

Eintritte
Jeder Einzel-Geräteturnverein erhält einen Gratiseintritt (Armband). plus einen Gratiseintritt
für einen Ringanstösser.
Jede angemeldete Mannschaft und jeder angemeldete Verein sowie jeder Ringanstösser
erhält einen Gratiseintritt (Armband).

Umkleidekabine
Die Umkleidekabinen für alle Turner und Betreuungspersonen sind in der Wettkampfhalle
signalisiert.

Medizinischer Dienst
Ein medizinischer Dienst steht während des Wettkampfs in der Wettkampfhalle zur
Verfügung.

Versicherung / Haftung
Die Versicherung liegt in der Verantwortung der Teilnehmer. Der Organisator übernimmt
keine Haftung für Diebstahl oder Sachbeschädigung in der Wettkampfhalle, in den
Umkleideräumen oder in den Unterkünften.

Turnhalle
Es ist verboten, auf den Tribünen der Turnhalle zu essen und zu trinken. Das Rauchen ist in
der Turnhalle verboten.
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Informationen (2)

27

Ranglisten
In Absprache mit dem STV wird die Anzahl der Ranglisten in Papierform reduziert. Sobald
sie fertig sind, werden sie an einem sichtbaren Ort ausgehängt und in digitaler Form auf
den Websites www.fsg-bulle.ch/cs2023 und www.stv-fsg.ch zur Verfügung gestellt.

Verpflegung
Die bestellten Essensgutscheine für Turner, Betreuerinnen und Betreuer,
Kampfrichterinnen und Kampfrichter sowie die Wettkampfleitung sind in dem dafür
vorgesehenen Bereich im Informationszelt abzuholen.
Die Wahl des Essenstages wurde bei der Bestellung der Festkarten angegeben. Spätere
Änderungen werden nicht akzeptiert. Der Gutschein ist nur an dem angegebenen Tag
gültig.

Fotos, Videos, Filme und Tonaufnahmen
Für nicht als Medien akkreditierte Personen, ist es strengstens verboten, Audio- und
Videoaufnahmen mithilfe von Kameras (Spiegelreflexkameras mit austauschbaren
Objektiven und Videokameras) zu machen.
Das Fotografieren (ohne Blitz) für den privaten Gebrauch mit einem Mobiltelefon oder
einer digitalen Kompaktkamera ist erlaubt. Achten Sie auf die Persönlichkeitsrechte der
gefilmten/fotografierten Person. Mit dem Betreten des Wettkampfgeländes geben die
Personen ihr Einverständnis, dass sie gefilmt und fotografiert werden dürfen und dass
diese Bilder in den Medien oder zu anderen Zwecken im Zusammenhang mit den
Schweizer Meisterschaften im Einzel-/Mannschaftsgeräteturnen verwendet werden
dürfen.

Informationsstand
Der Informationsstand befindet sich im Eingangsbereich.

Fundbüro
Nach dem Wettkampf werden die Fundgegenstände auf der Website gepostet und dem
Eigentümer auf dessen Kosten zurückgeschickt. www.fsg-bulle.ch/fr/cs-2023



https://www.fsg-bulle.ch/fr/cs-2023/informations/acces
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Plan de situation
Situationsplan

Accès
Anfahrt

Depuis Berne prendre le Region Express
Bern - Bulle
La place de compétition se trouve à 10
minutes à pieds de la Gare

Adresse
Salle omnisports
Rue de Dardens 75
1630 Bulle

Arrivée en voiture
Prendre la sortie d'autoroute n°4 Bulle de
l'autoroute A12.

Arrivée en transports publics
Nous vous recommandons de prendre les
transports publics :

Places de parking pour voitures
Différents parkings sont mis à disposition
par le CO. Merci de suivre les indications.

Stationnement pour les cars
Il sera possible de déposer les personnes
devant la place de compétition. Un parking
pour les cars à 20 minutes à pieds est mis à
disposition.

Plus d’informations sur https://www.fsg-
bulle.ch/fr/cs-2023

Von Bern aus nehmen Sie den Region
Express Bern - Bulle.
Der Wettkampfplatz befindet sich 10
Minuten zu Fuss vom Bahnhof entfernt.

Adresse
Salle omnisports
Rue de Dardens 75
1630 Bulle

Anreise mit dem Auto
Nehmen Sie die Autobahnausfahrt Nr. 4 Bulle
der Autobahn A12.

Anreise mit öffentlichen
Verkehrsmitteln
Wir empfehlen die öffentlichen
Verkehrsmittel zu benutzen:

Parkplätze für Autos
Verschiedene Parkplätze werden vom
Organisationskomitee zur Verfügung gestellt.
Bitte folgen Sie den Hinweisschildern.

Parkplätze für Busse
Es wird möglich sein, die Personen vor dem
Wettkampfplatz abzusetzen. Ein Parkplatz für
Busse, der 20 Minuten zu Fuss entfernt ist,
wird zur Verfügung gestellt.

Weitere Informationen unter
https://www.fsg-bulle.ch/fr/cs-2023
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Directives FSG (1)
Deutsch ab Seite 35

Changement d’engin
Le changement d’engin s’effectue en musique au terme du travail à chaque engin.
Les groupes sont amenés à l’engin suivant par un bénévole du CO, ils se
présentent au jury et attendent le signal pour commencer à s’échauffer.
L’entourage se tient à la fin du groupe.

Cérémonies protocolaires
Les gymnastes individuels (samedi) et les équipes (dimanche) se rassemblent
pour défiler lors des cérémonies protocolaires. Aucune distinction n’est remise aux
gymnastes absents. Les gymnastes doivent porter leur tenue de compétition. Les
gymnastes du concours individuel et par équipes reçoivent un cadeau souvenir.
40% des gymnastes/équipes en lice à partir du 4e rang (pour chaque catégorie)
reçoivent une distinction FSG et leur nom est mentionné́ lors de la cérémonie
protocolaire. Ils se placent près du podium pour recevoir leur distinction. Le
cadeau souvenir est remis aux gymnastes samedi lorsqu’ils sortent au terme de la
compétition. Les cadeaux souvenirs des gymnastes participant uniquement au
concours par équipes sont remis à leur entourage dimanche au stand
d’information.

Tenue vestimentaire
Les directives officielles de la FSG en matière de tenue vestimentaire s’appliquent.
Les gymnastes portent une tenue de gymnastique uniforme pour concourir.
L’entourage présent sur l’aire de compétition porte une tenue et des chaussures
de gymnastique. Tout manquement entraîne l’expulsion de l’aire de compétition.
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Directives FSG (2)

Affiliation à la FSG
Au délai d’inscription des Championnats suisses de gymnastique aux agrès
masculins individuels/par équipes, les participants doivent être membres de la
Fédération suisse de gymnastique. Le contrôle des cartes de membre s’effectue
en amont par le secrétariat FSG sur la base des inscriptions nominatives.

Assurance
Les assurances sont de la responsabilité des participants. Conformément au
règlement
de la CAS-FSG, les participants déclarés comme membres FSG sont assurés pour
la responsabilité civile, les bris de lunettes et les accidents complémentaires. De
plus, le règlement de la Caisse d’assurance de sport de la FSG s’applique.

Règlements
Le programme de compétition de gymnastique aux agrès individuelle (GAI),
édition 01.2020 s’applique ainsi que la version de la tabelle de classification GAI en
cours de validité au moment des Championnats suisses de gymnastique aux
agrès masculins individuels/par équipes et les prescriptions de concours des
Championnats suisses de gymnastique aux agrès masculins individuels/par
équipes éd. 2022. De surcroît, le secteur de gymnastique aux agrès édicte les
directives suivantes.
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Directives FSG (3)

Engins
Les anneaux (cordes) font 5,80 m de long (portique d’anneaux). Les exercices au sol
s’effectuent sur un sol à ressorts (17m; praticable à ressort).

Installations
Les concours se déroulent dans la salle omnisports à Bulle. Une halle
d’échauffement séparée à 2 minute à pied est à disposition (sans engin de
compétition) aux horaires suivants : samedi : 07h à 18h / Dimanche : 07h à 16h. A
chaque changement d’engin, possibilité de s’échauffer 8 minutes.

Changements dans les inscriptions des équipes
Dernière annonce : 30 min. après la fin du concours C7 à la direction des concours.
Les annonces tardives sont sanctionnées par une pénalité.

Composition des équipes
Cat A: cinq gymnastes des niveaux C6, CH et C7, dont maximum deux gymnastes
C6 ou CH. Les quatre meilleures notes par engin sont prises en compte. Cat. B : cinq
gymnastes des niveaux C5, C6, CH et C7, dont maximum cinq (un au minimum)
gymnastes C5, maximum trois gymnastes C6 ou CH et maximum deux gymnastes
C7. Les quatre meilleures notes par engin sont prises en compte.

Numéros de passage
Les concurrents et leur entourage doivent afficher au tableau leur numéro de
passage. 
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Weisungen STV (1)
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Wechsel der Geräte
Der Gerätewechsel findet nach Abschluss der Übungen an jedem Gerät mit Musik
statt. Die Gruppen werden von einem Freiwilligen des OK zum nächsten Gerät
gebracht, melden sich bei der Jury und warten auf das Signal, um mit dem
Aufwärmen zu beginnen. Die Betreuer*innen reihen sich am Ende der Gruppe ein.

Siegerehrung
Die Einzelturner (Samstag) und die Mannschaften (Sonntag) versammeln sich, um
bei den Siegerehrungen einzumarschieren. Nicht anwesenden Turnern werden
keine Auszeichnungen verliehen. Die Turner müssen ihre Wettkampfkleidung
tragen. Die  Turner des Einzel- und Mannschaftswettbewerbs erhalten ein
Erinnerungsgeschenk. 40% der Turner/Mannschaften im Wettkampf ab dem 4.
Rang (für jede Kategorie) erhalten eine STV-Auszeichnung und ihr Name wird́ bei
der Siegerehrung erwähnt. Sie stellen sich in der Nähe des Podiums auf, um ihre
Auszeichnung entgegenzunehmen. Das Erinnerungsgeschenk wird den Turnern
am Samstag überreicht, wenn sie nach Abschluss des Wettkampfs aus dem Saal
gehen. Die Erinnerungsgeschenke der Turner, die nur am
Mannschaftswettbewerb teilnehmen, werden am Sonntag am Informationsstand
an ihre Angehörigen übergeben.

Bekleidung
Es gelten die offiziellen Richtlinien des STV für die Bekleidung. Die Turner tragen
für den Wettkampf eine einheitliche Turnbekleidung. Die auf der Wettkampffläche
anwesende Betreuer*innen tragen Turnkleidung und Turnschuhe. Verstösse
führen zum Verweis von der Wettkampffläche.



Weisungen STV (2)
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Mitgliedschaft im STV
Bis zum Anmeldeschluss der Schweizer Meisterschaften im Geräteturnen Männer
Einzel/Mannschaft müssen die Teilnehmenden Mitglied des Schweizerischen
Turnverbandes sein. Die Kontrolle der Mitgliederkarten erfolgt im Vorfeld durch
die STV-Geschäftsstelle aufgrund der namentlichen Anmeldungen.

Versicherung
Die Versicherungen liegen in der Verantwortung der Teilnehmenden. Gemäß dem
Reglement der SVK-STV sind die als STV-Mitglieder gemeldeten Teilnehmer
gegen Haftpflicht, Brillenbruch und zusätzliche Unfälle versichert. Darüber hinaus
gilt das Reglement der Sportversicherungskasse des STV.

Reglemente
Es gilt das Wettkampfprogramm Einzelgeräteturnen (EGT), Ausgabe 01.2020
sowie die zum Zeitpunkt der Schweizer Meisterschaften Geräteturnen Männer
Einzel/Mannschaft gültige Version der EGT-Wertungstabelle und die
Wettkampfvorschriften der Schweizer Meisterschaften Geräteturnen Männer
Einzel/Mannschaft Ausgabe 2022. Darüber hinaus erlässt das Ressort
Geräteturnen folgende Weisungen.



Weisungen STV (3)
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Geräte
Die Ringe (Seile) sind 5,80 m lang (Ringgerüst). Die Bodenübungen werden auf einem
Federboden (17 m; Moskauboden) durchgeführt.

Einrichtungen
Die Wettkämpfe finden in der Sporthalle in Bulle statt. Eine separate Aufwärmhalle (2
Gehminuten entfernt) steht zur Verfügung (ohne Wettkampfgeräte) zu folgenden Zeiten:
Samstag: 07:00 bis 18:00 Uhr / Sonntag: 07:00 bis 16:00 Uhr. Bei jedem Gerätewechsel
besteht die Möglichkeit, sich 8 Minuten aufzuwärmen.

Änderungen bei der Anmeldung von Teams
Letzte Meldung: 30 Min. nach Ende des Wettkampfes K7 an die Wettkampfleitung.
Verspätete Meldungen werden mit einer Strafe belegt.

Zusammensetzung der Teams
Kat A: Fünf Turner der Stufen K6, KH und K7, davon maximal zwei K6- oder KH-Turner. Die
vier besten Noten pro Gerät werden berücksichtigt. Kat. B: Fünf Turner der Stufen K5, K6,
KH und K7, davon maximal fünf (mindestens eine) K5-Turner, maximal drei K6- oder KH-
Turner und maximal zwei K7-Turner. Die vier besten Wertungen pro Gerät werden
berücksichtigt.

Startnummern
Die Teilnehmer und ihre Begleiter müssen ihre Startnummer an der Tafel aushängen. 



Horaires samedi 21 octobre 2023

 
 
07.00
07.15 
07.30 
07.45 
07.55 
08.05 

11.00 
11.15 
11.25 
11.35 

14.20 
14.35 
14.45 
14.50
 
16.45 
16.50 
17.00
 
17.30 
17.45 
17.55 
18.05 

20.45 
20.50 
Env. 21.00 

 

Ouverture de la salle d’échauffement 
Ouverture de la salle 
Répartition des groupes C5 
Entrée des C5, accueil par le président du CO 
Échauffement au 1er engin (8 min) 
Début du concours C5 

Répartition des groupes C6 
Entrée des C6, accueil par le président du CO 
Échauffement au 1er engin (8 min) 
Début du concours C6 

Répartition des groupes CH 
Entrée des CH, accueil par le président du CO 
Échauffement au 1er engin (5 min) 
Début du concours CH 

Rassemblement des gymnastes C5 / C6 pour les résultats 
Entrée pour la proclamation des résultats 
Proclamation des résultats C5 / C6 

Répartition des groupes C7 
Entrée des C7, accueil par le président du CO 
Échauffement au 1er engin (8 min) 
Début du concours C7
 
Rassemblement des gymnastes CH / C7 pour les résultats 
Entrée pour la proclamation des résultats 
Proclamation des résultats CH / C7 
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Zeitplan Samstag 21. Oktober 2023

 
 
07.00
07.15 
07.30 
07.45 
07.55 
08.05 

11.00 
11.15 
11.25 
11.35 

14.20 
14.35 
14.45 
14.50
 
16.45 
16.50 
17.00
 
17.30 
17.45 
17.55 
18.05 

20.45 
20.50 
Ca. 21.00 

 

Aufwärmhalle geöffnet 
Abnahme Wettkampfplatz 
Riegeneinteilung K5 
Einmarsch K5, Begrüssung durch den OK Präsidenten 
Einturnen am 1. Gerät (8 min) 
Wettkampfbeginn K5 

Riegeneinteilung K6 
Einmarsch K6, Begrüssung durch den OK Präsidenten 
Einturnen am 1. Gerät (8 min) 
Wettkampfbeginn K6 

Riegeneinteilung KH 
Einmarsch KH, Begrüssung durch den OK Präsidenten 
Einturnen am 1. Gerät (5 min) 
Wettkampfbeginn KH 

Besammlung Turner K5, K6 zur Rangverkündigung 
Einmarsch zur Rangverkündigung 
Rangverkündigung K5 / K6 

Riegeneinteilung K7 
Einmarsch K7, Begrüssung durch den OK Präsidenten 
Einturnen am 1. Gerät (8 min) 
Wettkampfbeginn K7
 
Besammlung Turner KH / K7 zur Rangverkündigung 
Einmarsch zur Rangverkündigung 
Rangverkündigung KH / K7 
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Horaires dimanche 22 octobre 2023

HORAIRE CATÉGORIE A

13.00
13.10
13.15 
13.25 

Répartition des équipes cat. A
Entrée des équipes cat. A
Échauffement au 1er engin (8 min) 
Début de la compétition catégorie A 

Env. 16.15 Proclamation des résultats des catégories A / B

BO/SO
SR/AB
SP/ST
BA/BP
RE/BF 

Fribourg
Solothurn
Thurgau
St. Gallen
Zürich 

Vaud 
Basel-Land 
Bern 
Aargau 
Luzern-, Ob- und Nidwalden 

HORAIRE CATÉGORIE B
 
07.00 
07.20 
07.30 
07.35 
07.45 

10.05
10.15
10.20 
10.30 

 
Ouverture de la salle 
Répartition des équipes cat. B / 1ère division
Entrée des équipes cat. B / 1ère division
Échauffement au 1er engin (8 min) 
Début de la compétition catégorie B / 1ère division

Répartition des équipes cat. B / 2ème division
Entrée des équipes cat. B / 2ème division 
Échauffement au 1er engin (8 min) 
Début de la compétition catégorie B / 2ème division

BO/SO
SR/AB
SP/ST
BA/BP
RE/BF 

BO/SO
SR/AB
SP/ST
BA/BP
RE/BF 

Solothurn
Zug 
Bern
Thurgau
Schwyz 

Appenzell
Genève
Schaffhausen
Glarus 
Valais 

Ticino
Neuchâtel
Fribourg
Uri 
Vaud 

Graubünden 
Luzern-, Ob- und Nidwalden
St. Gallen 
Aargau 
Zürich 
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Zeitplan Sontag 22. Oktober 2023

13.00
13.10
13.15 
13.25 

Riegeneinteilung Mannschaften Kat. A
Einlaufen der Mannschaften Kat. A
Einturnen am 1. Gerät (8 min) 
Wettkampfbeginn Kategorie A 

Ca. 16.15 Rangverkündigung Kategorien A / B 

BO/SO
SR/AB
SP/ST
BA/BP
RE/BF 

Fribourg
Solothurn
Thurgau
St. Gallen
Zürich 

Vaud 
Basel-Land 
Bern 
Aargau 
Luzern-, Ob- und Nidwalden 

ZEITPLAN KATEGORIE B 
 
07.00 
07.20 
07.30 
07.35 
07.45 

10.05
10.15
10.20 
10.30 

 
Hallenöffnung 
Riegeneinteilung Mannschaften Kat. B / 1. Abt. 
Einlaufen der Mannschaften Kat. B / 1. Abt. 
Einturnen am 1. Gerät (8 min) 
Wettkampfbeginn Kategorie B 1. Abteilung 

Riegeneinteilung Mannschaften Kat. B / 2. Abt. 
Einlaufen der Mannschaften Kat. B / 2. Abt. 
Einturnen am 1. Gerät (8 min) 
Wettkampfbeginn Kategorie B 2. Abteilung 

BO/SO
SR/AB
SP/ST
BA/BP
RE/BF 

BO/SO
SR/AB
SP/ST
BA/BP
RE/BF 

Solothurn
Zug 
Bern
Thurgau
Schwyz 

Appenzell
Genève
Schaffhausen
Glarus 
Valais 

Ticino
Neuchâtel
Fribourg
Uri 
Vaud 

Graubünden 
Luzern-, Ob- und Nidwalden
St. Gallen 
Aargau 
Zürich 

ZEITPLAN KATEGORIE A
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Gymnastes catégorie 5
Turner Kategorie 5

46

Sol - Boden

101
102
103
104
105
106
107
108
109
110
111
112

ZH
ZH
ZH
ZH
ZH
ZH
ZH
ZH
GL
AR
UR
JU

Yves Eichenberger
Mischa Ruf
Tom Noah  Menzi
Jannik Gretler
Mika Köble
Sascha Jäger
Joel Meyer
Noah Stadtmann
Nando Garcia
Tristan D'Agati
Sascha Echser
Kéziah Crétin

2009
2006
2004
2007
2006
2007
2006
2006
2006
2010
2005
2006

TV Fehraltorf
Weisslingen TV STV
Weiningen TV
Schalchen-Wildberg TV STV
Kloten STV
Schalchen-Wildberg TV STV
Turnverein Bauma 1906
Weiningen TV
Glarus TV alte Sektion
Rehetobel SV
Schattdorf TV STV
Glovelier Fémina-Sport FSG

Anneaux - Schaukelringe

113
114
115
116
117
118
119
120
121
122
123
124

AG
AG
AG
AG
AG
AG
AG
FR
FR
FR
FR
GE

Simon Strässler
Samuel Geiser
Levin Elias Fischer
Linus Ender
Levin Glatz
Fabio Kirchhofer
Silas Sibold
Sven Plüss
Joris Galster
Valentin Mesot
Valentin Nicod
Victor Cherbuliez

2006
2006
2006
2009
2008
2007
2010
2007
2006
2009
2007
2006

Rohrdorf TSV
Wettingen TV STV
Neuenhof TV STV
Rohrdorf TSV
Wettingen TV STV
Eien-Kleindöttingen Kutu/Getu-Riege des TV
Eien-Kleindöttingen Kutu/Getu-Riege des TV
Düdingen TSV STV
Gym Ursy
Gym Ursy
Gym Ursy
Veyrier FSG

Saut - Sprung

125
126
127
128
129
130
131
132
133
134
135
136

SG
SG
SG
SG
SG
GR
GR
TG
TG
SO
SO
ZG

Joel Tschirky
Tobias Lehmann
Ramon Blöchlinger
Benjamin Balmer
Sam Eigenmann
Fabio Mengelt
Massimiliano Curcio
Pascal Weibel
Timon Hähni
Joel Schmitter
Luca Bieri
Kai Niggli

2007
2006
2009
2008
2009
2008
2010
2006
2010
2007
2008
2010

Mels TV STV
Kaltbrunn TV STV
STV Benken SG
Kriessern STV
Wattwil TSV STV
Bonaduz DTV STV
Bonaduz DTV STV
Eschlikon TV
Neuwilen TV
Solothurn TV Kaufleute STV
Oberbuchsiten TV
Hünenberg TV

Gymnastes catégorie 5
Turner Kategorie 5
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Barres parallèles - Barren

Barre fixe - Reck

137
138
139
140
141
142
143
144
145
146
147

LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
VD
VD
VD
VD
SH
NE

Fabian Kneubühler
Jarno Hirschi
Sandro Roos
Manuel Lindemann
Rafael Wilhelm
Nils Jeanfavre
Théo Scoziero
Mateo Thode
Kolia Jamil Olaf Klouche
Pascal Schori
Paco Kehtari

2009
2008
2007
2006
2007
2007
2008
2008
2007
2008
2008

Sempach TV STV
Grosswangen TV
Sursee TV STV
Büron TV STV
Triengen TV
Aigle-Alliance
Vevey-Ancienne FSG
Lausanne Bourgeoise Amis-Gymnastes FSG
FSG PullyHemmental TV
Gym La Coudre

148
149
150
151
152
153
154
155
156
157
158

BE
BE
BE
BE
SZ
SZ
VS
VS
VS
TI
TI

Charles Kelly
Jamie Giger
Nevio Schneider
Timon Jakob
Marco Späni
Ronny Lacher
Guillaume Claret
Tristan Lodigiani
Sébastien Rapaz
Martino Bronz
Lucas Bacilieri

2005
2008
2007
2005
2008
2006
2005
2008
2007
2008
2008

Bern BTV STV
Thun-Strättligen TV
Belp TV STV
Lyss TV STV
ETV Schindellegi
TV Siebnen
Monthey-Gym FSG
Saas-Fee STV
Massongex Sté fém. FSG
Manno Stà di ginnastica FSG
Breganzona Stà di ginnastica FSG



Gymnastes catégorie 6
Turner Kategorie 6
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Sol - Boden

201
202
203
204
205
206
207
208
209
210
211

AG
AG
AG
AG
AG
AG
SO
SO
SO
SO
BL

Florian Felix Dörflinger
Janik Strässler
Tom Baker
Elia Wettstein
Joris Sander Zbinden
Luis Harder
Gian Minder
Nevio De Salvador
Raphael Schwaller
Elio Eugster
Yannick Huber

2005
2004
2005
2004
2004
2004
2003
2007
2003
2004
2007

Wettingen TV STV
Rohrdorf TSV
Wettingen TV STV
Rohrdorf TSV
Wettingen TV STV
Rohrdorf TSV
Solothurn TV Kaufleute STV
Wolfwil STV
Solothurn TV Kaufleute STV
Solothurn TV Kaufleute STV
Ziefen TV

Anneaux - Schaukelringe

212
213
214
215
216
217
218
219
220
221
222

BE
BE
BE
BE
BE
TG
TG
TG
GE
ZG
ZG

Jan Guggisberg
David Lüdi
Kim Alain Dössegger
Raphael Aebisegger
Linus Gäumann
Nils Haag
Robin Gera
Sven Ehrbar
Clément Ernst
Cedric Lehr
Andreas Hegglin

2008
2006
2003
2005
2004
2006
2001
2005
2005
2004
2001

Kirchberg TV
Lyss TV STV
Orpund TV STV
Kirchberg TV
Bern BTV STV
Frauenfeld Turnfabrik
Frauenfeld Turnfabrik
Neuwilen TV
Lancy FSG
Menzingen TV STV
Menzingen TV STV

Saut - Sprung

223
224
225
226
227
228
229
230
231
232
233

VD
VD
VD
FR
FR
FR
AI
VS
SG
SG
SG

Nathan Gosteli
Luan Philipp Kart
Quentin Olivier
Alex Raemy
Mathis Cottet
Nathan Jaquet
Gian Breitenmoser
Basile Giamboni
Mario Fischbacher
Dominic Hersche
Andrin Büsch

2004
2003
2003
2004
2004
2002
2004
2005
2007
2006
2006

St-Cierges
Lausanne Bourgioise Amis-Gymnastes FSG
Yverdon-les-Bains Ancienne
Bulle Sté de gym FSG
Gym Ursy
Gym Ursy
Appenzell TV
Monthey-Gym FSG
STV Benken SG
Abtwil-St.Josefen TV STV
Engelburg TSV

Gymnastes catégorie 6
Turner Kategorie 6
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Barres parallèles - Barren

Barre fixe - Reck

234
235
236
237
238
239
240
241
242
243
244

ZH
ZH
ZH
ZH
ZH
ZH
ZH
SZ
SZ
GL
UR

Nico Bruderer
Lean Sellan
Tim Nüssli
Nico Schoch
Yanis Blaser
Dominic Schindler
Leandro Berni
Noe Landolt
David Meister
Fadri Stüssi
Andres Neff

2006
2006
2003
2002
2005
2003
2008
2007
2005
1998
2001

Fehraltorf TV
Neftenbach TV
Turnverein Dägerlen
Turnverein Bauma 1906
Fehraltorf TV
TV/DR Rickenbach
Neftenbach TV
Wangen TV STV
ETV Schindellegi
Glarus TV alte Sektion
Schattdorf TV STV

245
246
247
248
249
250
251
252
253
254
255

LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
GR
NE

Fabrice Bucher
Timo Lütolf
Lino Lang
Livio Tatschl
Jonathan Arnold
Silvan Banz
Aris Hildebrand
Simon Steffen
Pascal Bättig
Tiziano Caviezel
Diego Fussinger

2004
2008
2002
1996
1997
2005
2008
2003
2003
2007
2004

Sempach TV STV
Rickenbach TV STV
Ballwil TV STV
Malters STV
Ballwil TV STV
Luzern BTV STV
Rickenbach TV STV
Altbüron STV
Altbüron STV
Bonaduz DTV STV
Gym La Coudre



Gymnastes catégorie H
Turner Kategorie H
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Sol - Boden

301
302
303
304
305
306
307

LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW

Daniel Schacher
Benedict Portmann
Kurt Brühlmann
Rafael Zihlmann
Aron Spigaglia
Jeffrey Thomas Huber
Sämi Zihlmann

1990
1983
1980
1992
1995
1991
1988

Rickenbach TV STV
Triengen TV
Ettiswil STV
Malters STV
Rickenbach TV STV
Malters STV
Malters STV

Anneaux - Schaukelringe

308
309
310
311
312

NE
NE
NE
FR
SO

Steven Recordon
David Theurillat
Yann Theurillat
Kevin Ottet
Andreas Meier

1995
1992
1990
1991
1985

La Chaux-de-Fonds Ancienne FSG
La Chaux-de-Fonds Gym Juniors FSG
La Chaux-de-Fonds Gym Juniors FSG
Bulle Sté de gym FSG
Dorneck-Thierstein Getu STV

Saut - Sprung

313
314
315
316
317
318

ZH
ZH
ZH
ZH
GL
TG

Dominik Dobmann
Stefan Knellwolf
Marcel Beilstein
Tobias Vogel
Mario Dieffenbacher
Remo Kummer

1975
1992
1976
1989
1994
1993

TV Grüningen
Kloten STV
Fehraltorf TV
TV Grüningen
Glarus TV alte Sektion
Neuwilen TV

Barres parallèles - Barren

319
320
321
322
323

SG
SG
SG
VD
TI

Benjamin Durrer
Michael Wild
Elia Fluri
Adrien Rivaletto
Ryan Lehmann

1991
1993
1988
1994
1990

Lütisburg TV STV
Lütisburg TV STV
Wattwil TSV STV
Vevey-Ancienne FSG
Chiasso Stà FSG

Barre fixe - Reck

324
325
326
327
328

AG
AG
AG
BE
JU

Basil Marius Baumgartner
Pascal Aebi
Adrian Volger
Olivier Bur
Thomas Romano

1994
1990
1993
1975
1987

Wettingen TV STV
Wettingen TV STV
Rohrdorf TSV
Orpund TV STV
Courgenay FSG



Gymnastes catégorie 7
Turner Kategorie 7
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Sol - Boden

401
402
403
404
405
406
407
408
409
410
411

BE
BE
BE
BE
BE
BL
BL
SO
SO
SO
VS

Christoph Schärer
David Haddenbruch
Daniel Stucki
Patrick Aegerter
Manuel Simon Wey
Michael Pletscher
Severin Sollberger
Justin Freiburghaus
Sven Müller
Raphael Thomas Büttiker
Kevin Maret

1980
1993
1999
1998
1995
1984
1991
2006
2002
1993
2002

Orpund TV STV
Belp TV STV
Belp TV STV
Lyss TV STV
Brügg TV STV
Ziefen TV
Ziefen TV
Wolfwil TV STV
Wolfwil TV STV
Biberist aktiv!
Fully Amis-Gym FSG

Anneaux - Schaukelringe

412
413
414
415
416
417
418
419
420
421
422

LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
LU/OW/NW
SZ
SG
SG
SG

Luca Gartenmann
Mario Meier
Nicola Noah Hüsler
Jonas Huwyler
Janis Fasser
Simon Stalder
Stefan Meier
Simon Späni
Josef Kraaz
Robin Ackermann
Fabio Heule

2003
1986
2003
2002
1997
1991
1993
2003
2001
1998
2005

Rickenbach TV STV
Luzern BTV STV
Rickenbach TV STV
Luzern BTV STV
Rickenbach TV STV
Rickenbach TV STV
Rickenbach TV STV
ETV Schindellegi
STV Benken SG
Mels TV STV
Widnau TV STV

Saut - Sprung

423
424
425
426
427
428
429
430
431
432
433

ZH
ZH
ZH
ZH
NE
NE
TI
TI
TI
FR
FR

Philipp Wüest
Sonam Büwang
Raffael Pfaller
Tim Niklas Wisotzki
Thibaud Vogel
Simon Othenin-Girard
Jari Smit
Siro Bortolin
Gionata Rossetti
Ronny Thierrin
Arthur Bondallaz

1995
2002
1998
1998
1996
1996
2004
1991
2005
1996
2002

Turnverein Bauma 1906
Neftenbach TV
Dietlikon TV STV
Rafz TV
Gym Chézard-St-Martin
Gym Chézard-St-Martin
Biasca Stà Federale Ginnastica
Bellinzona Stà di Ginnastica SFG
Biasca Stà Federale Ginnastica
Fribourg FSG
Gym Ursy

Gymnastes catégorie 7
Turner Kategorie 7

53

Barres parallèles - Barren

Barre fixe - Reck

434
435
436
437
438
439
440
441
442
443

AG
AG
AG
AG
AG
AG
AG
TG
TG
TG

Cyrill Hui
Nicola Dominic Kämpf
Noel Luca Keusch
Simon Müller
Severin Ender
Luca Kaufmann
Jonas Oliver Schmidli
Yannick Lienhard
Nic Schönenberger
Xeno Oettli

2002
2003
2001
1995
2006
2000
1997
2002
2003
2001

Rohrdorf TSV
Niederrohrdorf TV STV
Rohrdorf TSV
Wettingen TV STV
Rohrdorf TSV
Rohrdorf TSV
Wettingen TV STV
Frauenfeld Turnfabrik
Frauenfeld Turnfabrik
Frauenfeld Turnfabrik

445
446
447
448
449
450
451
452
453
454
455

VD
VD
VD
VD
VD
VD
VD
AI
GR
ZG
GL

Léo Menoud
Jérôme Le Noëne
Quentin Tschanz
Lionel Borloz
Stéphane Détraz
Nathan Alois Bösiger
Justin Delay
Fabian Gantenbein
Gian-Marco Hagmann
Christoph Hegglin
Iean Munz

1997
1996
1997
2000
1987
1995
1991
1999
2003
1998
2002

St-Prex Sté de gym FSG
Yvonand
FSG Yverdon Ancienne
Vevey-Ancienne FSG
Morges FSG
Yverdon Amis-Gymnastes
Yverdon Amis-Gymnastes
Appenzell TV
Malans DTV STV
Menzingen TV STV
Glarus TV alte Sektion



Invités d’honneur
Ehrengäste

David Egli

Michel Bonny

Walter Nyffeler

Fabio Corti

Jérôme Hübscher

Fabian Weber

Jacques Morand

Romain Collaud

Grégoire Dessibourg

Responsable du sport à Swiss Olympic
Verantwortlicher Sport Swiss Olympic

Accompagnateur FSG Swiss Olympic
STV-Verbandsbegleiter Swiss Olympic

Président de la Fondation Hans Schachenmann
Präsident Hans Schachenmann-Stiftung

Président central de la FSG
Zentralpräsident STV

Chef Sportförderung
Chef encouragement du sport

STV-Sponsoren
Sponsors FSG

Syndic ville de Bulle
Syndic der Stadt Bulle

Conseiller d'Etat, Direction de la sécurité, de la justice et du sport
Staatsrat, Sicherheits-, Justiz- und Sportdirektion

Président de la Fédération Fribourgeoise de Gymnastique
Präsident des Freiburger Turnverbands
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Restauration

Pour les spectateurs différents food
truck devant le site de compétition
permettrons à ceux-ci de manger et de
boire.

Pour les gymnastes et les entraîneurs
différents repas seront servis dans un
restaurant se trouvant à 2 minutes à
pieds de la salle de compétitions. Voici
les différents menus proposés :

Samedi midi : Buffet de salade –
Escalope de Poulet / Escalope
végétarienne,Pâtes, Carotte

Samedi soir : Buffet de salade –  
Roastbeef froid, Sauce tartare, Riz /
Chimichurri végétal, Riz

Dimanche midi : PokeBowl au boeuf /
PokeBowl aux gyozas, Riz à sushis,
Crudités 

Tous le jours : Buffet de salade – Buffet
de Pâtes (Bolognaise, Napoli ou Pesto)

Für die Zuschauenden gibt es vor dem
Wettkampfgelände verschiedene Food
Trucks, die für Essen und Trinken sorgen.

Für Turner und Trainer werden
verschiedene Mahlzeiten in einem
Restaurant serviert, das sich 2 Minuten zu
Fuss von der Wettkampfhalle entfernt
befindet. Folgende Menüs werden
angeboten :

Samstagmittag : Salatbuffet –
Pouletschnitzel / Vegetarisches Schnitzel,
Nudeln, Karotten

Samstagabend : Salatbuffet – Kaltes
Roastbeef, Sauce Tartare, Reis /
Vegetarisches Chimichurri, Reis

Sonntagmittag : PokeBowl mit
Rindfleisch / PokeBowl mit Gyozas,
Sushi-Reis, Rohkost
 

Jeden Tag : Salatbuffet – Nudelbuffet
(Bolognese, Napoli oder Pesto)

Verpflegung
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Mot sur l’organisateur
Über den Organisator

Tarifs
1 journée: CHF 15.00 
2 jours: CHF 20.00

Entrée gratuite pour les enfants et les
jeunes de moins de 14 ans.

Cantine
Restauration chaude prévue. 
Des stands de restauration offriront à
boire et à manger.

Hébergement
La ville de Bulle et ses environs
comptent de nombreux hôtels qui sont
prêts à vous accueillir. 

https://fribourg.ch/fr/la-gruyere/

Preise
1 Tag: CHF 15.00 
2 Tage: CHF 20.00

Kinder und Jugendliche unter 14 Jahren
haben freien Eintritt.

Kantine
Für warmes Essen ist gesorgt. 
Essens- und Getränkestände bieten
Speisen und Getränke an.

Unterkunft
In der Stadt Bulle und ihrer Umgebung
gibt es zahlreiche Hotels, die bereit sind,
Sie zu empfangen. 

https://fribourg.ch/fr/la-gruyere/
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Liste de prix buvette 
Deutsch ab Seite 63
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Boissons

Nourritures

Coca-Cola
Thé froid
Jus de pomme
Eau minérale
Limonade citron

Café, thé

Bière pression

Cidre

Vin rouge / blanc
Vin rouge / blanc

Mojito

Croissant
Sandwich (jambon, fromage)

5 dl
5 dl
5 dl
5 dl
5 dl

3 dl
5 dl 

4.9 dl

1 dl
Top (5 dl)

CHF 4.00
CHF 4.00
CHF 4.00
CHF 4.00
CHF 4.00

CHF 3.50

CHF 5.00
CHF 7.00

CHF 6.00

CHF 3.50
CHF 16.00

CHF 8.00

CHF 2.00
CHF 6.00



Preisliste Kantine

63

Getränke

Nahrungsmittel

Coca-Cola
Eistee
Apfelschorle
Mineralwasser
Citro

Kaffee, Tee

Bier offen 

Cidre

Rot-/Weißwein
Rot-/Weißwein

Mojito

Croissant
Sandwich (Schinken/ Käse) 

5 dl
5 dl
5 dl
5 dl
5 dl

3 dl
5 dl

4.9 dl

1 dl
Top (5 dl)

CHF 4.00
CHF 4.00
CHF 4.00
CHF 4.00
CHF 4.00

CHF 3.50

CHF 5.00
CHF 7.00

CHF 6.00

CHF 3.50
CHF 16.00

CHF 8.00

CHF 2.00
CHF 6.00


